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THE NATIONAL COUNCIL OF THE SLOVAK
REPUBLIC

Act on Free Access to Information and Amendments of
Certain Acts

(The Freedom of Information Act)

The National Council has passed the following act:

Articlel
81
Subject of the Act

This act shall regulate the terms, procedure and scope of
free access to information.*

82
Obligees

(1) The entities obliged to provide access to
information under this Act (hereinafter the
“Obligees’) shall be state agencies, municipalities,
as well as legal entities and natural persons that
have been given the power by law to make
decisions on the rights and responsibilities of
natural persons or legal entitiesin the area of public
administration, and that [obligation applies] only
within the scope of their decision-making power.

Legal entities established by law and lega entities
established by a state agency or municipality under
aspecia law shall also be Obligees.?

2

(3) Lega entities established by Obligees in
accordance with Section 1 and 2 that manage
public funds or operate with state property or the
property of municipalities shall aso be the

Obligees.

A specia law® may aso instruct other legal or
natural entities to provide access to information.

(4)

83

Everybody shall have the right of access to
information that the Obligees have available.

Any Obligee under 82, Section 3 shall disclose only
information pertaining to the management of public
funds and utilization of state property or the
property of municipalities; and [information] on the
content, performance [of any  concluded

@
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NARODNA RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Zakon o slobodnom pristupe k informaciam ao zmene a
doplneni niektorych zékonov

(Z&kon o slobode informécif)

Narodna rada Slovenskej republiky sa uzniesla natomto
zakone:

Cl. 1
81
Predmet Gpravy

Tento z&kon upravuje podmienky, postup arozsah
slobodného pristupu k informéciam.*

82
Povinné osoby

(1) Osobami  povinnymi  podla tohto z&kona
spristupnovat  informécie (dalg len "povinné
osoby") sl &tatne organy, obce, ako g tie pravnické
osoby a fyzické osoby, ktorym zdakon zveruje
pravomoc rozhodovat o0 préavach a povinnostiach
fyzickych osbb alebo pravnickych osdbb v oblasti
vereing spravy, a to iba v rozsshu tejto ich
rozhodovacej cinnosti.

(2) Povinnymi osobami si dalg pravnické osoby
zriadené zakonom a pravnické osoby zriadené
Statnym organom aebo obcou podia osobitného

z4kona.2

(3) Povinnymi osobami si dalej g préavnické osoby
zalozené povinnymi osobami podla odseku 1 a 2,
ktoré hospodaria s verginymi financiami alebo

nakladaj s majetkom Statu alebo majetkom obci.

4)

Osobitny z&kon mbZze ustanovit  povinnost
spristupnovat informécie & ingl pravnickej osobe
alebo fyzickej osobe.

83

Kazdy ma prévo na pristup k informéciam, ktoré
maj U povinné osoby k dispozicii.

@

(2) Povinna osoba podla §2 ods. 3 spristupni iba
informacie o hospodareni s verginymi prostriedkami
a nakladani s majetkom &téatu alebo majetkom obce
a o obsahu, plneni a cinnostiach vykonavanych na

z&klade uzatvorengj zmluvy.

* Article 26 of the Constitution of the Slovak Republic, Article 45 of the Constitution of the Slovak Republic, Article 34 of the Constitution of the
Slovak Republic; Article 35 of the Bill of Fundamenta Rights and Freedoms.

1 Cl. 26 Ustavy Slovenskej republiky; cl. 45 Ustavy Slovenskej republiky; cl. 34 Ustavy Slovenskej republiky; cl. 17 Listiny zékladnych préav a
slobdd; cl. 25 Listiny zé&kladnych prév a slobdd; cl. 35 Listiny zakladnych prév a slobod.

2 Paragraphs 21 to 24 of Act 303/1995 of the National Council of the Slovak Republic on Budgetary Rules, as amended.

2821 az 24 zékona Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 303/1995 Z.z. o rozpoctovych pravidlach v zneni neskorsich predpisov.

3 E.g. Act 162/1995 on Real Estate Registry [Cadastre], as amended; Act 149/1975 on Archiving, as amended.

3 Napriklad zakon c. 162/1995 Z.z. katastralny zékon v zneni neskorsich predpisov, zakon c. 149/1975 Zb. o archivnictve v zneni neskorsich

predpisov.
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agreements] and activities carried out on the basis
of any concluded agreement.

Access to information shall be provided without any
need to prove legal or other reason or interest for
which information is required.

84
Definitions of Certain Terms

An Applicant shall mean any natural or legal person
requesting access to information.

A mass access to information shall mean access of
unlimited number of Applicants by means of
telecommunication,* especially through the internet.

Disclosed information shall mean information that
may by repeatedly [at any time] searched and
retrieved by anybody, especially information
published in the press or issued on a different data
carrier that enables recording and storing of
information; or is displayed on a freely accessible
official notice board; or is accessible via any device
enabling mass access [to information]; or available
inapublic library.®

Associated information shall mean any information
closely related with the requested information,
mainly information on its existence, origin, number,
reason for denial to provide information, period of
denial of information and the date of its
reexamination.

§5
Mandatory Disclosure of Information

Each Obligee under 82, Section 1 and 82, Section 2
shall disclose the following information:

a) the mode [method] of establishment of the
Obligee, its powers and competencies and a
description of its organizational structure,

b) place, time and manner of obtaining
information; information on where
[appropriate] application, motion, proposal,
complaint or any other filing may by filed,

c) place, period and procedure for filing a legal
remedy and possibilities of judicial review of
the Obligee’'s decision resolution, including
explicit statement of requirements that must be
observed,

d) procedure that must be followed by the Obligee
in disposing of al applications, motions and
filings, including corresponding deadlines that
must be adhered to,

481, Section 4a) of Act 110/1964 on Telecommunication, as amended.
“81 ods. 4 pism. a) zékona c. 110/1964 Zb. o telekomunikéciach, v zneni neskorsich predpisov.
5 Act 53/1959 on Integrated System of Libraries, as amended.
5Z&kon c. 53/1959 Zb. o jednotnej ststave kniZnic, v zneni neskor&ich predpisov.

©)

)
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©)
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Informécie sa spristupnuji  bez preukazania
prévneho aebo iného dévodu alebo zaujmu na ktory
sainformécia poZaduje.

84
Vymedzenie niektorych pojmov

Ziadatelom je fyzickd osoba aebo pravnické
osoba, ktora poZiada o spristupnenie informécie.

Hromadnym pristupom k informécidm je pristup
neobmedzeného okruhu Ziadatelov pomocou
telekomunikacného zariadenia,* najma

prostrednictvom siete internet.

Zverejnenou informaciou je informacia, ktoril mbze
kazdy opakovane vyhladavat a ziskavat, nama
informacia publikovana v tlaci alebo vydana na
inom hmotnom nosici d& umoznujlicom zépis a
uchovanie informécie, alebo vystavena na Uradnej
tabuli s moznostou volného pristupu alebo
spristupnend pomocou zariadenia umoznujliceho
hromadny pristup alebo umiestnena vo vergneg
kniZnici.®

Sprievodnou informéaciou je informécia, ktora tzko
sivisi s pozadovanou informéciou, nama
informacia o jg existencii, pévode, pocte, dévode
odmietnutia spristupnit informéciu, o dobe, pocas
ktorej odmietnutie spristupnenia informécie trva a
kedy bude opétovne preskimané.

85
Povinné zver ginovanie infor macii

Kazda povinnd osoba v zmysle §2 ods. 1 a §2 ods. 2
je povinna zvergnit tieto informécie:

a) spOsob zriadenia povinnej osoby, j& pravomaoci
a kompetencie a popis organizacnej Struktdry,

b) miesto, cas a spbsob, akym mozno ziskavat
informécie; informacie o tom, kde je mozné
podat Ziadost, navrh, podnet, staznost aebo
iné podanie,

Cc) miesto, lehota a spbsob podania opravného
prostriedku a moznosti stidneho preskimania
rozhodnutia  povinnej osoby,  vraane
vyslovného uvedenia poZiadaviek, ktoré musia
byt' spinené,

d) postup, ktory musi povinnd osoba dodrziavat
pri vybavovani vsetkych Ziadosti, névrhov a
inych podani, vréatane prislusnych lehét, ktoré
jenutné dodrZzat
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€) alist of regulations, guidelines, instructions and
interpretations governing Obligee’s actions or
decision-making; or regulating the rights and
responsibilities of natural persons and legal
entitiesin relation to the Obligee,

f) scale of administrative charges® collected by
the Obligee for administrative actions; and
charges for providing access to information,

The National Council of the Slovak Republic shall
disclose:

a) dates of its sessions and the sessions of its
committees and draft session agendas,

b) minutes from public sessions,

c) copies of acts submitted [to the National
Council] within three days after their filing
with the Office of the National Council,

d) copies of acts passed [by the National Council]
within three days after the third reading,

e) information on the attendance of MPs at the
sessions of the National Council and the
sessions of its committees within three days
after their end,

f) information on voting of MPs after each
session of the National Council of the Slovak
Republic, with the exception of secret voting
and voting at a closed session,

The Office of the President of the Slovak Republic
shall disclose:

a) the program and results of business trips of the
President, receptions by President and places of
his stays,

b) signing of any act or its return to the National
Council of the Slovak Republic,

C) presentation of awards,

d) designation or removal of a state official and
acceptance of resignation,

€) any pardon, mitigation or removal of any
sanction and any ordinance not to start or
interrupt in criminal prosecution,

f) organizational structure and number of
employees of the Office of the President of the
Slovak Republic.

The Government of the Slovak Republic shall
disclose the copies of materials (proposals, reports,
analyses) submitted at the Government sessions and
any adopted resolutions, including their
supplements.

@
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€) prehlad predpisov, pokynov, instrukcii,
vykladovych stanovisk, podl a ktorych povinna
osoba kona a rozhoduje alebo ktoré upravuju
prava a povinnosti fyzickych osbb a
pravnickych osdb vo vzt ahu k povinnej osobe,

f)  sadzobnik spravnych poplatkov,® ktoré povinna
osoba vybera za spravne Ukony a sadzobnik
Uhrad za spristupnovanie informécii.

Narodna rada Slovenskej republiky je povinna
zvergnit:

a) terminy jg schddzi a zasadani vyborov a ndvrh
programu rokovania,

b) zé&pisnice z verginych schodzi,

c) texty predlozenych navrhov zékonov do 3 dni
po ich podani do Kancelarie Nérodnej rady
Slovenskej republiky,

d) texty schvdenych zdkonov do 3 dni po ich
schvéleni v tret om citani,

€) Udaje o dochadzke poslancov Nérodnej rady
Slovenskeg) republiky na jegf schdédze a na
zasadnutia jgj vyborov do troch dni po skonceni
kaZzdg schédze Né&rodngl rady Slovenske
republiky,

f)  vypisy o hlasovani poslancov po kazdej schédzi
Néarodnej rady Slovenskej republiky, okrem
pripadov tajného hlasovania a hlasovania na
neverejnej schodzi.

Kancelaria prezidenta Slovenskej
povinna zverejnit :

republiky je

a) program a vysledky pracovnych ciest a prijati
prezidenta Slovenskej republiky a miesto jeho
pobytu,

b) podpisanie z&kona aebo jeho vrédtenie

Narodnej rade Slovenskej republiky,

C) prepoZicanie vyznamenania,

d) vymenovanie a odvolanie &tétneho funkcionara
aprijatie demisie,
€) odpustenie, zmiernenie alebo zahladenie trestu

a nariadenie nezacinat alebo nepokracovat v
trestnom konani,

f) organizacnG Struktiru a pocty zamestnancov
Kancelérie prezidenta Slovenskej republiky.

Vldda Slovenske republiky je povinna zvergjnit
texty materidlov (navrhy, spravy rozbory)
predlozenych narokovanie vlady a prijaté uznesenia
vrétane ich priloh.

5 Act 145/1995 of the National Council of the Slovak Republic on Administrative Charges, as amended.
67&kon Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 145/1995 Z.z. o spravnych poplatkoch v zneni neskorsich predpisov.
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(5) The ministries, other central bodies of state
administration and bodies of loca date
administration  shall  disclose materials  of
programmatic, concept and strategic nature and the
draft rules of law upon their release for inter-
ministerial commentary period.

(6) Provisions under Section 2 shall apply appropriately
to disclosure of information by municipal councils,
city councils and local councils’.

86

(1) Information under 85 shall be disclosed in a way
enabling mass access. This obligation shall not
apply to natural persons and the municipalities
which do not have the status of acity.®

(2) Information under 85 shall be disclosed in the seat
of the Obligee and al its workplaces on a publicly
accessible place.

(3) Obligees that operate information systems’® shall
disclose information contained therein on a freely
accessible internet page, unless disclosure of this
information is prohibited by a special act.® Such
disclosure shall not be a violation of specia
regulations.

(4) Obligees may aso disclose information under the
above sections in other ways. In addition to
information disclosed under the above sections, the
Obligee may also disclose other information.

(5) In municipalities stipulated by a special act' the
Obligee shall disclose information aso in the
language of national minorities.

(6) Provisions of 88 to 812 shal apply to any
restrictions on disclosure of information.

87
Obligation to Refer to Publicized Information

(1) Should the applicant request information that has
already been disclosed, the Obligee may, instead of

7 Act 369/1990 on Municipalities, as anended.

7 Z&kon c. 369/1990 Zb. o obecnom zriadeni v zneni neskorsich predpisov.
8§22 of Act 369/1990 on Municipalities.

8§22 zékona c. 369/1990 Zb. o obecnom zriadeni.

9 Act 52/1998 on Protection of Personal Datain Information Systems.

9Z&kon c. 52/1998 Z.z. 0 ochrane osobnych dajov v informacnych systémoch.

®)

(6)
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Ministerstva, ostatné Ustredné organy Stétnej spravy
a organy miestng Statngj spravy  zverginujd
materidly  programového, koncepcného  a
strategického charakteru a texty navrhovanych
préavnych noriem po ich uvol neni na medzirezortné
pripomienkovacie konanie.

Ustanovenia odseku 2 sa primerane pouziju na
zvergjinovanie informacii obecnymi
zastupitel stvami, mestskymi  zastupitel stvami a
miestnymi  zastupitel stvami’ a  zastupitel stvami
samospravy vysSieho Gzemného celku.

86

Informécie podla 85 sa zverginuja spdsobom
umoznujucim hromadny pristup. Tato povinnost sa
nevzt ahuje na fyzické osoby a na obce, ktoré nie s
mestami .®

Informécie podla 85 ods. 1 sa dalgj zverginuju v
sidle povinnej osoby a na vSetkych je pracoviskéch
na mieste verejne pristupnom.

Povinné osoby, ktoré prevadzkuja informacné
systémy® obsahuj(ice informécie, u ktorych osobitny
z&kon nevylucuje verginu pristupnost,*° st povinné
informéacie v tychto registroch a zoznamoch
obsiahnuté uverginovat na volne pristupne
internetovej stranke. Takéto zverginenie nie je
porusenim osobitnych predpisov.

Povinné osoby mbzu informécie podl a
predchadzajucich odsekov zverginit a dasimi
spdsobmi. Okrem informécii zverejnovanych podl a
predchadzajucich odsekov mdze povinna osoba
zvergjnit g dalSieinformécie.

V obciach, ktoré si vymedzené osobitnym
zékonom™ povinna osoba zvergini tieto informécie
g v jazyku nérodnostnych mensin.

Na obmedzenia zverejnovania informacii sa pouziju
ustanovenia 88 az §12.

87
Odkaz na zver gjnend infor maciu

Ak Ziadost smeruje k ziskaniu informacii, ktoré uz
boli zverejnené, povinna osoba bez zbytocného

0 E g. Commercial Code, Act 162/1995 on Redl Estate Registry (Cadastre) and on Registration of Proprietary and Other Rightsto Real Estates,
as amended by Act 222/1996; Ordinance 100/1993 of the Government of the SR on Commercia Gazette, as amended by Ordinance 50/1998; Act
83/1990 on Association of Citizens, as amended by Act 300/1990, Act 513/1991 and Act 62/1993; Act 207/1996 of the National Council on

Foundations, as amended by Act 147/1997.

ONapriklad Obchodny zakonnik, zakon c. 162/1995 Z.z. o katastri nehnutel nosti a o z&pise vlastnickych prav ainych prév k nehnutel nostiam
(katastrany zékon) v zneni zékona c. 222/1996 Z.z., nariadenie viady Slovenskej republiky c. 100/1993 Z.z. o obchodnom vestniku v zneni
nariadeniavlady Slovenskej republiky c. 50/1998 Z.z., zé&kon c. 83/1990 Zb. o zdruzovani obcanov v zneni zékona c. 300/1990 Zb., zé&kona.c.
513/1991 Zb. a zékonac. 62/1993 Z.z., z&kon Néarodnej rady Slovenskej republiky c. 207/1996 Z.z. o nadaciach v zneni zékona c. 147/1997 Z.z.
™ Act 184/1999 of the National Council of the Slovak Republic on the Use of Languages of Minorities.

1 74kon Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 184/1999 Z.z. o pouZivani jazykov nérodnostnych mensin.
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providing the information, forthwith, but not later
than within five days, inform the applicant on how
to find and retrieve such disclosed information.

(2) Should the applicant insist on having access to
previoudly disclosed information, the Obligee shall
provide it. In such event, the period for providing
access to information shall commence on the day
the applicant stated it insists on a direct access to

information.
Limitations of the Accessto Information
88
Protection of Classified Facts

If the regquested information has been classified in
accordance with the law as a state or professional secret,
or as a fact subject to protection of information by
encryption,’? and the applicant has no authorization, the
Obligee shall not provide such information, but shall
reference to the appropriate legal statute.

89
Protection of Person and Per sonal Data

(1) Information relating to person and privacy of a
natural person, personal letters, pictures and
representations, as well as any image and sound
recordings relating a natural person or its personal
expressions, shall be provided by the Obligee only
if so stipulated in a special act or with a prior
consent of the person affected. Should the affected
person be dead, consent may be given by a close
person.’® Provisions of special regulations shall not
be hereby affected.™

Information on personal data of a natural person
that is processed by information system under the
conditions set by a special act' shall be provided
by the Obligee only if it is stipulated by a special
act or upon prior written consent of the person
affected. Should the person affected not have legal
capacity, the consent may be given by an
appropriate legal representative®® Should the
affected person be dead, consent may be given by a
close person.*®

2

odkladu, najneskor vSak do piatich dni od podania
Ziadosti, méZe namiesto spristupnenia informéacii
Ziadatelovi ozndmit Udaje, ktoré umoznuju
vyhl adanie a ziskanie zverejnengj informécie.

(2) Ak Ziadatel trva na spristupneni zverejnenych
informacii, povinnd osoba mu ich spristupni. V
takom pripade zacina lehota na spristupnenie plynut
dnom, kedy Ziadatel oznamil, Ze trva na priamom

spristupneni informacie.

Obmedzenia pristupu k informaciam
88
Ochrana utajovanych skutocnosti

Ak je poZzadovand informéacia v sllade s préavnymi
predpismi oznacena za Stétne tgjomstvo aebo sluzobné
tgjomstvo alebo za skutocnost podliehajucu Sifrove
ochrane informacii aebo patri do bankového aebo
danového tajomstva, ku ktorym Ziadatel nema
opravneny pristup, povinn4 osoba ju nespristupni s
uvedenim odkazu na prislugny pravny predpis.*?

89
Ochrana osobnosti a osobnych tdajov

(1) Informécie, ktoré sa dotykaj i osobnosti a sikromia
fyzickg osoby, pisomnosti osobngl povahy,
podobizne, obrazové snimky a obrazové a zvukové
zéznamy tykajluce sa fyzickej osoby alebo jg
prejavov osobnej povahy, povinna osoba spristupni
len vtedy, ak to ustanovuje osobitny zakon alebo s
predchadzajucim pisomnym sthlasom dotknutej
osoby. Ak dotknuta osoba nezZije, takyto sthlas
moze poskytnit blizka osoba®® Ustanovenia

osobitnych predpisov tym nie si dotknuté.™*

(2) Informécie o osobnych udajoch fyzickej osoby,
ktoré si spracivané v informacnom systéme za
podmienok ustanovenych osobitnym zakonom,*®
povinna osoba spristupni len vtedy, ak to ustanovuje
osobitny zékon alebo na zéklade predchadzajliceho
pisomného slhlasu dotknutej osoby. Ak dotknuta
osoba nema spbsobilosti na pravne Ukony, takyto
sihlas moZe poskytn(t zékonny zéstupca'® Ak
dotknutd osoba nezije, takyto sthlas moze
poskytnt blizka osoba.™®

12 Act 100/1996 of the National Council of the Slovak Republic on Protection of the State Secret, Professional Secret, Code Protection of
Information; §38 of Act 21/1992 on Banks, as amended; §122 of the Criminal Code, §23 of Act 511/1992 on Administration of Taxes and Fees
and on Changes in the System of Territorial Financial Agencies, as amended.

2Napriklad z&kon Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 100/1996 Z.z. o ochrane &tétneho tajomstva, sluZobného tajomstva a Sifrovej ochrane
informécii, 838 zékonac. 21/1992 Zb. o bankéch v zneni neskorsich predpisov, 8122 Trestného zékona, §23 zékona c. 511/1992 Zb. o sprave
dani a poplatkov a o zmenéch v ststave Gizemnych financnych organov v zneni neskorsSich predpisov.

13 8116 of the Civil Code.

13 §116 Obcianskeho zékonnika.
4§11 to 16 of the Civil Code.

14811 a7 16 Obcianskeho zakonnika.

15 Act 25/1998 on the Protection of Personal Datain Information Systems.

15 74kon c. 52/1998 Z.z.. o ochrane osobnych tdajov v informacnych systémoch.

16 §26 to 30 of the Civil Code.
16§26 a7 30 Obcianskeho zakonnika.
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8§10 8§10
Protection of trade secret Ochrana obchodného tajomstva
(1) The Obligee shall not disclose any information | (1) Informécie oznacené ako obchodné tajomstvo’
classified as atrade secret.*’ povinna osoba nespristupni.
(2) Disclosure of the following information shall not be | (2) PoruSenim alebo ohrozenim obchodného tajomstva
deemed as aviolation or jeopardizing atrade secret: nie je najma spristupnenie informéacie:

a) information related to a significant impact on a) tykajlcej sa zavazného vplyvu na zdravie | udi,
health of the population, world cultural and svetové kultirne a prirodné dedicstvo,'®
natural heritage,”® environment, including Zivotné progstredie  vrétane  biologicke)
biological diversity and ecological stability,™ diverzity a ekologickej stability,*®

b) information on environmental pollution,® b) znecist ovania Zivotného prostredia,®

c) information obtained through public funds or ¢) ktora bola ziskan& za vergjné financie aebo sa
relating to the use of public funds or state or tyka pouZivania verginych financii aebo
municipal property, nakladania s majetkom Statu alebo majetkom

obce,

d) information on state assistance” and d) o $éne pomoci? a informécie podla §3
information under 83, Section 2. ods. 2.

811 811
Other Limitationson the Right to Information DalSie obmedzenia pristupu k infor méaciam
(1) The Obligee shall limit disclosure of information or | (1) Povinnd osoba obmedzi spristupnenie informécie
not provide information, if alebo informéciu nespristupni ak:

a) information was obtained from aperson not a) jg bola odovzdand osobou, ktore takudto
required by law to provide information, who povinnost zékon neuklada, a ktora na vyzvu
upon netification of the Obligee instructed the povinngj osoby pisomne oznamila, Ze so
Obligee in writing not to disclose information. spristupnenim informacie nesthlasi. Ak na
If the person authorized to give consent for vyzvu povinng osoby neodpovie osoba
disclosure of information fails to reply within 7 opravnena udelit sthlas na spristupnenie
days upon natification, it shall be deemed that informéacie do sedem dni, ma sa za to, Zze so
the person consented to disclosure of spristupnenim informécie stihlasi. Na tieto
information. The person must be informed of nasledky musi byt' osoba vo vyzve upozornena,
the consequences in the notification,

b) information is to be disclosed under aspecial b) ju zverginuje na zéklade osohitného zékona;?
act;? and if it is to be disclosed under such law ak sO podla takého zakona zvergjnované vo
within aperiod set in advance; and not later vopred stanovenej dobe, len do tejto doby,
than such period,

c) it may violate intellectual property rights under c) sa tym mdze porusit ochrana duSevného
a specia law,? except if the author consented vlastnictva ustanovena osobitnym predpisom®

17 817 to 20 of the Commercial Code.

7§17 a 20 Obchodného zakonnika.

'8 Notification of the Federal Ministry of Foreign Affairs 159/1991 on Conclusion of the Treaty on Protection of the World Cultural and Natural
Heritage.

'8 Oznamenie Federalneho ministerstva zahranicnych veci ¢. 159/1991 Zb. o dojednani Dohovoru o ochrane svetového kultirneho a prirodného
dedicstva

19 Notification of the Ministry of Foreign Affairs of the Slovak Republic 34/1996 on Conclusion of the Treaty on Biological Diversity.

19 Oznamenie Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky c. 34/1996 Z.z. o uzavreti Dohody o biologickej diverzite.

2088, Section 1 of Act 17/1992 on Environment.

288 ods. 1 z&kona 17/1992 Zb. o Zivotnom prostredi.

2L Act 231/1999 of the National Council of the Slovak Republic on State Assistance.

2L 7akon Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 231/1999 Z.z. o &atnej pomoci.

2 E.g. Act 322/1992 on State Statistics; Act 81/1992 on Czecho-Slovak Press Agency of the Slovak Republic.

2 Napriklad zékon c. 322/1992 Zb., o $tétngj Statistike; zékon c. 81/1992 Zb. o Cesko-slovenskej tlacovej kancelarii Slovenskej republiky.

2 E.g. Act 383/1997 of the National Council of the Slovak Republic, Author’s Rights, Act 527/1990 on Inventions of Industrial Designs and
Patents, Act 478/1992 on Utility Designs, Act 132/1989 on the Protection of Rightsto New Breeds of Plants and Animals, Act 529/1991 on the
Protection of Topography of Semiconductors.

2 Napriklad zékon Néarodnej rady Slovenskej republiky c. 383/1997 Z.z., autorsky zakon, zakon 527/1990 Zb. o vyné ezoch priemyselnych
vzoroch a zlepSovacich ndvrhoch; zé&kon 478/1992 Zb. o GZitkovych vzoroch; zé&kon 132/1989 Zb. o ochrane prév k novym odrodam rastlin a
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to the disclosure of information

notification of the Obligee,

upon

d) it concerns the decision-making power of the
courts and law enforcement bodies,?*

€) it concerns the place of habitat of endangered
species of plants and animals, minerals and
fossils and there is a threat of inappropriate
destruction, damage or disturbance.

(2) The provision of subsection a) shall not apply with
respect to information obtained through public
funds or information concerning the use of these
funds or information concerning the use of state or

municipal property.

If in order to carry out tasks under special act® the
Obligee obtained information from athird party
which is subject to non-disclosure rules or other
limitations protecting information from being
publicized or abused but the information may be
provided under this Act, the Obligee shall provide
only that information which is directly connected
with its tasks.

©)

8§12
Termsof Limitation

The Obligee shall exercise any limitation of the right to
information by providing all requested information
including all associated information, after excluding
information stipulated by law. The entitlement to refuse
information shall only last as long as the reasons for
non-disclosure exist.

813

Disclosure of information under this Act shall not be
deemed as a violation of confidentiality rules stipulated
in special act.”®

s vynimkou ak autor na vyzvu povinnej osoby
na spristupnenie informacie udeli stihlas,

d) satykarozhodovacej cinnosti slidov a organov
cinnych v trestnom konani,?*

€) sa tyka miesta vyskytu chranenych druhov
rastlin, Zivocichov, nerastov a skamenelin a
hrozi ich nepripustné ruSenie, poSkodzovanie
aebo nicenie.

(2) Ustanovenie pismena a) sa nepouZije, ak ide o
informacie, ktoré boli ziskané za veregjné financie
alebo ak s to informécie tykajlce sa pouzitia
takychto prostriedkov alebo ak ide o informécie o
nakladani s majetkom Statu alebo majetkom obce.

(3) Pri spristupnovani informécii, ktoré ziskala povinna
osoba od tretgj osoby na plnenie Ulohy na zaklade
osobitného zékona,® podl a ktorého sa na povinni
osobu vztahuje povinnost micanlivosti alebo ina
prekézka ochranujuca informécie pred zverginenim
alebo zneuzitim, avSak ktoré mozno podla tohto
z&kona spristupnit, spristupni povinna osoba len tie
informécie, ktoré priamo siivisias je Ulohami.
8§12
Podmienky obmedzenia

V&etky obmedzenia prava na informécie vykonava
povinna osoba tak, Ze spristupni pozadované informécie
vratane sprievodnych informécii po vylUceni tych
informécii, u ktorych to ustanovuje zakon. Opravnenie
odmietnut spristupnenie informécie trva len dovtedy,
kym trva dévod nespristupnenia.

8§13

Spristupnenie informécii podla tohto zékona sa
nepovaZzuje za poruSenie povinnosti zachovévat
micanlivost podl a osobitného zékona.*®

plemendm zvierat; zékon c. 529/1991 Zb. o ochrane topografii polovodicovych vyrobkov.

% E.g. Act 141/1961 on Criminal Court Procedure, Act 99/1963 on Civil Court Procedure, Act 335/1991 on Judges and Courts, Act 38/1993 on
Organization of the Constitutional Court of the Slovak Republic, as amended.

2 Napriklad zakon c. 141/1961 Zb. o trestnom konani stidnom (trestny poriadok); zakon c. 99/1963 Zb. Obciansky stdny poriadok; zakon c.
335/1991 Zb. o stidoch a sudcoch; zékon Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 38/1993 Z.z. o organizécii Ustavného stidu Slovenskej republiky
0 konani pred nim a o postaveni jeho sudcov v zneni neskorsich predpisov.

% E.g. Act 314/1996 of the Nationa Council of the Slovak Republic on Prosecution, as amended, Act 71/1986 on Slovak Trade Inspection, as

amended, Act 126/1985 on Fire Protection.

% Napriklad zakon Narodnej rady Slovenskej republiky c. 314/1996 Z.z. o prokuratdre v zneni neskorsich predpisov, zékon Slovenskej narodnej
rady c. 71/1986 Zb. o Slovenskej obchodnej indpekcii v zneni neskorSich predpisov, z&kon Slovenskej ndrodnej rady c. 126/1985 Zb. o poZiarnej

ochrane.

% E.g. §73, Section 2b) of Act 65/1965, the Labor Code, as amended, 834, Section 4 of Act 229/1992 on Commodity Exchange, as amended,
8§10, Section 2 of Act 124/1992 on Military Police, 854, Section 3 of Act 335/1991 on Courts and Judges, as amended, §15, Section 3 of Act
38/1993 on the Organization of the Constitutional Court of the Slovak Republic, on the Proceedings before the Constitutional Court and on the
Status of its Justices, as amended, 8§16 of Act 39/1993 on the Supreme Audit Office, 8§12, Section 1 of Act 180/1996, the Tariffs Act, as amended,
840 and 41 of Act 566/1992 on the National Bank of Slovakia, as amended, 8§11, Section 2k) of Act 10/1996 on Audit in the State
Administration, 880, Section 1 of Act 171/1993 on Police Forces, as amended.

% Napriklad §73 ods. 2 pism. b) zékona c. 65/1965 Zb. Z&konnik préce v zneni neskorsich predpisov, §34 ods. 4 zékonac. 229/1992 Zb. o
komoditnych burzéch v zneni neskorsSich predpisov, §10 ods. 2 z&kona c. 124/1992 Zb. o Vojenskej policii. 854 ods. 3 z&kona c. 335/1991 Zb. o
stidoch a sudcoch v zneni neskorsich predpisov, §15 ods. 3 zékona Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 38/1993 Z.z. o organizécii Ustavného
stidu Slovenskej republiky o konani pred nim a o postaveni jeho sudcov v zneni neskorSich predpisov, 8§16 zékona Narodnej rady Slovenske)
republiky c. 39/1993 Z.z. o Najvy3Som kontrolnom Urade Slovenskej republiky, 812 ods. 1 z&kona Nérodnej rady Slovenskej republiky c.
180/1996 Z.z. Colny zé&kon v zneni neskorSich predpisov, 840 a 841 zékona Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 566/1992 Zb. o Narodnej
banke Slovenskav zneni neskorSich predpisov, 811 ods. 2 pism. k) zékona Néarodnej rady Slovenskej republiky c. 10/1996 Z.z. o kontrole v
&tétnej spréve, 880 ods. 1 z&kona Nérodnej rady Slovenskej republiky c. 171/1993 Z.z. o Policajnom zbore v zneni neskorsich predpisov.
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Disclosure of Information upon Request
8§14
Disclosure of Information Request

The request may be filed in writing, orally, by
telephone, fax, e-mail or any other technicaly
reasonable way.

It must be clear from the Request what Obligeeit is
addressed to, who filed it, what information it
concerns and what way of disclosure the Applicant
suggests.

Should the request fail to meet the requirements
stipulated in Section 2, the Obligee shall notify the
Applicant without any delay to complete the
incomplete request in a period of not less than
seven days. The Obligee shall instruct the
Applicant on how to complete the request. If the
Applicant fails to complete the request despite the
Obligee's notice and information cannot be
provided due to such deficiency, the Obligee shall
table the request.

The request is deemed filed on the day the Obligee
with appropriate competence was notified.

Upon request, the Obligee shall confirm in writing
the filing of the request and shall give an estimated
cost of disclosure of information.

§15
Request Assignment

If the Obligee does not have the requested
information available and knows where it is
possible to obtain the information, it shall pass on
the request within five days to the Obligee that has
the requested information available, otherwise it
shall reject the request by aresolution (818).

The Applicant shall be notified of the passing on of
the request by the Obligee without delay.

The period for request disposition shall commence
anew on the day the Obligee obtained the passed
on request.

8§16
Disclosure of Information Upon Request

Information shall be disclosed mainly oraly, by
inspection of files, including the possibility to
make a copy or notes, by transfer of datato a data
carrier, disclosure of copies of origina with
requested information, by telephone, fax, mail or
email. If it is not possible to provide information in
away requested by the Applicant, the Obligee and
the Applicant shall agree on a different way of
providing the information.

The Obligee shall enable anybody to make copies,
notes or abstracts from files and documents without

)

@

©)

4)

(6)

@

@

©)
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Spristupnovanie informacii na ziadost
§14

Ziadost o spristupnenieinfor macii

Ziadost moZno podat pisomne, Ustne, faxom,
elektronickou postou alebo inym technicky
vykonatel nym spésobom.

Zo Ziadosti musi byt zjavné, ktorej povinnej osobe
je urcend, kto ju podava, ktorych informécii sa tyka
a aky spbsob spristupnenia informécie Ziadatel
navrhuje.

Ak Ziadost nema predpisané nalezitosti uvedené v
odseku 2, povinnd osoba bezodkladne vyzve
Ziadatel a, aby v urceng lehote, ktora nesmie byt
kratSia ako sedem dni nelplnt Ziadost doplnil.
Pouci Ziadatela a o tom, ako treba doplnenie
urobit. Ak napriek vyzve povinne osoby Ziadatel
Ziadost nedopini a informaciu nemozno pre tento
nedostatok spristupnit, povinna osoba Ziadost
odlozi.

Ziadost je podand dnom, kedy bola oznédmena
povinngj osobe prislusnej vo veci konat .

Na Ziadost povinna osoba pisomne potvrdi podanie
Ziadosti a ozndmi predpokladant vysku thrady za
spristupnenie informacie.

§15
Postupenie Ziadosti

Ak povinna osoba, voci ktorgl Ziadost smeruje,
nema pozadované informécie k dispozicii a ak ma
vedomost o tom kde mozno pozadovanu
informaciu ziskat, postUpi Ziadost do péa dni
povinngj osobe, ktora ma pozadované informacie k
dispozicii, inak Ziadost odmietne rozhodnutim
(818).

PostUpenie Ziadosti povinna osoba bezodkladne
oznami Ziadatel ovi.
Lehota na vybavenie Ziadosti zacina plynit znovu
dnom, ked povinna osoba dostala postipenu
Ziadost .

8§16
Spbsob spristupnenia informécii na Ziadost

Informacie sa  spristupnujd najma  Ustne,
nahliadnutim do spisu, vratane moznosti vyhotovit
s odpis aebo vypis, skopirovanim informécii na
technicky nosic dat, spristupnenim kopii prediéh s
pozadovanymi informaciami, telefonicky, faxom,
potou, elektronickou poStou. Ak nie je moZzné
spristupnit  informéciu  spbsobom  urcenym
Ziadatel om, dohodne povinna osoba so Ziadatel om
iny sposob spristupneniainformacie.

Povinna osoba umozni kazdému bez preukazania
pravneho aebo iného dbvodu aebo zaujmu
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any requirement to prove legal or any other
interest.

The Obligee shall take measures to prevent
violation of obligations under 88 to 12 by
inspection of documents.

817
Request Disposition Periods

The Obligee shall dispose of the request for
information without undue delay, but not later than
ten days after filing of the request or after any
missing requirements in the request are completed
(814, Section 2 and 3) unless stipulated otherwise
herein.

The Obligee may extend the period (Section 1) for
serious reasons by a maximum of ten days. The
following shall be deemed serious reasons:

a) seeking and gathering of requested information
at a location not in the seat of the Obligee
disposing of [processing] the request,

b) seeking and gathering of a large amount of
separate or differing information requested in a
single request,

c) justifiable technical problems related to the
search and disclosure of information that are
expected to be removed within the extended
period

The Obligee shal notify the Applicant of the
extension of the period without delay, not later than
before the termination of the period (Section 1). The
Obligee shall state the reasons leading to the
extension of the period in the notice.

818
Request Disposition and Resolution

If the Obligee provides the required information to
the Applicant to the extent and by the manner under
§16 within the period stipulated by law, the Obligee
shall issue a resolution that is to be recorded in a
file. No appedl is possible against this resolution.

If the Obligee fails to satisfy the request, even
partialy, it shall issue a resolution to that effect
within the period stipulated by law. The Obligee
shall not issue the resolution if the request was
carried over (816, Section 3).

If the Obligee failed to provide information within
the period set for disposition of the request, or to
issue a resolution or provide access to the
information, it shall be deemed that the Obligee
issued a resolution denying information. The third
day after the termination of the period set for
request disposition shall be deemed to be the
delivery day of the resolution (817).

If the Obligee (82, Section 3) fails to satisfy the
request, even partialy, it shall file a motion with the

©)

)

@

©)

@

@)

©)

4

nahliadnut, robit s vypisy aebo odpisy alebo
kopie zo spisov az dokumentécie.

Povinna osoba pritom urobi opatrenia, aby nazretim
do dokumentécie neboli poruSené povinnosti podl a
88 az §12.

817
L ehoty na vybavenie Ziadosti

Ziadost o spristupnenie informéacii povinna osoba
vybavi bez zbytocného odkladu, najneskdr do
desiatich dni odo dna podania Ziadosti aebo odo
dna odstranenia nedostatkov Ziadosti (814 ods. 2 a
3) ak tento zakon neustanovuje inak.

Zo z&vaznych dbévodov mbZe povinnd osoba
prediZit lehotu (ods. 1), najviac viak o desat dni.
Zéavaznymi dévodmi su:

a) vyhladavanie a zber pozadovanych informécii
na inom mieste ako je sidlo povinnegj osoby
vybavujlcej Ziadost,

b) vyhl adavanie a zber vécSieho poctu oddelenych

alebo odlisnych informécii pozadovanych na
spristupnenie v jednej Ziadosti.

c) preukazatel né technické problémy spojené s
vyhl addvanim a spristupnovanim informécie, o
ktorych mozno predpokladat, Ze je ich mozné
odstranit v ramci prediZengj lehoty.

PredlZenie lehoty povinna osoba oznami Ziadatel ovi
bezodkladne, najneskér pred uplynutim Iehoty (ods.
1). V ozndmeni uvedie doévody, ktoré viedli k
prediZeniu lehoty.

8§18
Vybavenie Ziadosti a vydanie rozhodnutia

Ak povinné osoba poskytne Ziadatel ovi poZzadované
informécie v rozsahu a sposobom podla 8§16 v
z&konom stanovengj lehote, urobi rozhodnutie
z&pisom v spise. Proti takémuto rozhodnutiu nie je
moZné podat opravny prostriedok.

Ak povinnd osoba Ziadosti nevyhovie hoci len
scasti, vyda o tom v zakonom stanovenegj lehote
pisomné rozhodnutie. Rozhodnutie nevyda v
pripade, ak Ziadost bola odlozena (8§14 ods. 3).

Ak povinna osoba v lehote na vybavenie Ziadosti
neposkytla informéacie, ci nevydala rozhodnutie a
ani informaciu nespristupnila, ma sa za to, Ze
vydala rozhodnutie, ktorym odmietla poskytnit
informéciu. Za den dorucenia rozhodnutia sa v
tomto pripade povaZuje treti den od uplynutia
lehoty na vybavenie Ziadosti (817).

Ak povinnd osoba (82 ods. 3) Ziadosti nevyhovie
hoci len scasti, da bezodkladne najneskor do troch
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person that established the Obligee, or with whom
the Obligee made an agreement on environmental
tasks, requesting that a resolution (Section 2) is
issued.

819

Remedies

(1) Partiesto the proceeding may file an appeal against
the Obligee's resolution rejecting to disclose
requested information within 15 days from the
delivery of such resolution or lapse of the period
for request disposition under 817. The appeal shall
be filed with the Obligee that issued or should have

issued the resolution.

(2) The decision on the appeal against decision of the
Obligee shall be made by the superior of the
Obligee that issued or should have issued the
decision. If it is a decision of the municipal office,
the decision on the appeal shall be made by the
mayor. It shall be possible to file an extraordinary
remedy against the decision of the central body of
state administration, which will be decided by the
head of the central body of state administration.

The appellate body shall make the decision within
15 days from the delivery of the appea by the
Obligee. If the appellate body makes no decision
within this period, it shall be deemed that it issued a
resolution rejecting the appeal and confirming the
appealed decision; the second day after the lapse of
the period for issuing of resolution shall be deemed
to be the delivery day of thisresolution.

©)

(4)

The resolution rejecting the application can be
examined in a court proceeding under a special
law.”

§20
Registration of Reguests

The Obligee shall keep a registry of requests in order
to provide data necessary to review the process of
request disposition and data on most frequently
requested information. The registry shall contain
mainly the following data:

a) thedate of filing of the request,

b) information requested and the requested way of
disclosure,

c) the disposition of reguest (provision of
information, resolution or request assignment),

d) filing of an appeal.
§21
Costs

27 8244 at seq. of Act 99/1963 on Civil Court Procedure, as amended.

10

dni osobe, ktora ju zaloZila alebo s ktorou uzavrela
zmluvu o plneni Uloh na Useku starostlivosti o
Zivotné prostredie podnet na vydanie rozhodnutia
(ods. 2).

§19
Opravné prostriedky
(€

Proti rozhodnutiu povinngj osoby o odmietnuti
pozadovangj informécie mozno podat odvolanie v
lehote 15 dni od dorucenia rozhodnutia aebo
marneho uplynutia lehoty na rozhodnutie o Ziadosti
podla §17. Odvolanie sa podava povinnej osobe,

ktora rozhodnutie vydala alebo malavydat .

(2) O odvolani proti rozhodnutiu povinng osoby
rozhoduje nadriadeny povinnej osobe, ktora vo veci
rozhodla alebo rozhodnit mala. Ak ide o
rozhodnutie obecného Uradu, rozhoduje o odvolani
starosta obce (primétor). Proti rozhodnutiu
Ustredného organu S§tétnej spravy mozno podat
rozklad, o ktorom rozhoduje vedlci Ustredného
orgénu Stétnej spravy.

(3) Odvolaci organ rozhodne o odvolani do 15 dni od
dorucenia odvolania povinnou osobou. Ak odvolaci
organ v tejto lehote nerozhodne, ma sa za to, ze
vydal rozhodnutie, ktorym odvolanie zamietol a
napadnuté rozhodnutie potvrdil; za den dorucenia
tohto rozhodnutia sa povazuje druhy den po
uplynuti lehoty na vydanie rozhodnutia.

Rozhodnutie o odmietnuti  Ziadosti  mozno
preskimat v stidnom konani podla osobitného
zékona.”’

4)

§20
Evidencia Ziadosti
Povinna osoba vedie evidenciu Ziadosti tak, aby
poskytovala Udaje potrebné na kontrolu vybavovania
Ziadosti a Udaje o0 ngcasteiSie vyziadanych
informéciach. Evidencia musi obsahovat ngjma tieto
Udaje:
a) datum podania Ziadosti,

b) vyziadana informacia a navrhovany spdsob
poskytnutiainformécie,

c) vydedok vybavenia Ziadosti
informécii, vydanie rozhodnutia
postUpenie Ziadosti),

(poskytnutie
alebo

d) podanie opravného prostriedku.
§21
Uhrada nakladov

28244 anasl. zékona c. 99/1963 Zb. Obciansky stidny poriadok v zneni neskorsich predpisov.
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Information shall be provided free of charge, with
the exception of the payments not higher than the
cost of material for reproduction, cost of technical
carriers and delivery of information to the
Applicant.

The Obligee may forgive the charges,

The details on the costs of disclosure shall be
regulated by a generally binding regulation of the
Ministry of Finance of the Slovak Republic,

Any payments shall be the income of the Obligee.
8§22
Transitional and Final Provisions

Unless dtipulated otherwise herein, general
provisions on administrative proceedings shall
apply to the proceedings under this law.?®

Disclosure of information from state archives shall
be governed by a special regulation.?®

8§23

Terminating Provisions

Act 171/1998 of the National Council on Free Access
to Environmental Information shall be revoked.

Articlell

Act 327/1990 on Offenses, as amended by Act

524/1990, Act 295/1992, Act

266/1992, Act

511/1992, Act 237/1993, Act 42/1994, Act 248/1994

Call.,

249/1994 Coll., Act 250/1994 Coll., Act

202/1995 Caoll., Act 207/1995 Coll., Act 265/1995
Coll., Act 285/1995 Coll., Act 160/1996 Coll., Act
168/1996 Coll., Act 143/1998 Coll. and Act 319/1998
Coll., shall be amended as follows;

1

D

2

842ashall be inserted after 842 as follows:
. 842a
Violation of the Right to Information

Any person knowingly issuing or disclosing untrue
or inaccurate information; or violating any
obligation stipulated in a special act®®; or causing a
violation of the right to information by issuing a
decision, order or any other measure, shall be guilty
of an offense.

A fine up to SKK 50.000 may be imposed for an
offense under Section 1 and relevant activity
banned for up to two years.

2 Act 71/1967 on Administrative Proceeding.

2 78kon c. 71/1967 Zb. o spravnom konani (spravny poriadok).
2 Act 149/1975 of the Slovak National Council on Archiving, as amended.
2978kon Slovenskej nérodnej rady c. 149/1975 Zb. o archivnictve v zneni neskor&ich predpisov.

@

@)
©)

(4)

@

@
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Informécie sa spristupnuju bezplatne s vynimkou
Uhrady vo vyske, ktora nesmie prekrocit vysku
materidinych nékladov spojenych so zhotovenim
kopii, so zadovazenim technickych nosicov a s
odoslanim informécie Ziadatel ovi.

Povinna osoba mdZe zaplatenie Ghrady odpustit .

Podrobnosti o Uhrade nakladov za spristupnenie
ustanovi vSeobecne zavdzny pravny predpis, ktory
vyda Ministerstvo financii Slovenskej republiky.

Uhrady st prijmami povinnej osoby.
§22
Spolocné prechodné a zaver ecné ustanovenia

Ak nie je v tomto z&kone ustanovené inak, pouziju
sa na konanie podla tohto zakona v3eobecné
predpisy o spravnom konani.?®

Spristupnovanie informacii zo Sténych archivov
upravuje osobitny predpis.”®

8§23

ZruSovacie ustanovenie

ZruSuje sa zékon Narodnej rady Slovenske republiky
171/1998 Z.z. o pristupe k informaciam o Zivotnom
prostredi.

cl. i

Zakon c. 372/1990 Zb. o priestupkoch v zneni z&kona c.

524/1990 Zb., z&kona c. 295/1992 Zb., zé&kona c.
266/1992 Zb., zé&kona c. 511/1992 Zb., zékona c.
237/1993 Z.z., zakona c. 42/1994 Z.z., zékona c.
248/1994 Z.z., z&ona c. 249/1994 Z.z., zakona c.
250/1994 Z.z., z&ona c. 202/1995 Z.z., z&kona c.
207/1995 Z.z., z&ona c. 265/1995 Z.z., zakona c.
285/1995 Z.z., z&ona c. 160/1996 Z.z., z&kona c.
168/1996 Z.z., z&kona c. 143/1998 Z.z., z&kona c.

319/1998 Z.z. sameni takto:

1. Za 842 savklada 8423, ktory vrétane nadpisu znie:

" 842a

Priestupok na Gseku préava na pristup k informaciam

@

@

Priestupku sa dopusti i ten, kto vedome vyda a
zvergini nepravdivé, nedplné informécie, kto porusi
povinnost urcenti osobitnym predpisom,*® alebo
ten, kto vydanim rozhodnutia aebo vydanim
prikazu alebo inym opatrenim zapricini poruSenie
préva na spristupnenie informécii.

Za priestupok podl a odseku 1 mozno uloZit pokutu
do 50 000 Sk a z&kaz cinnosti az nadvaroky.".
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The footnote 3a shall read:

“3) Act ..../2000 on Free Access to Information, as
amended (Freedom of Information Act).”

2. In 868, Section 1, phrase “842a and” shall be
inserted after the words “as well as offenses under”.

Articlelll

Act 145/1995 of the National Council on
Administrative Charges, as amended by the following
acts: Act 123/1996, Act 224/1996 Coll., Act 70/1997
Coall., Act 1/1998 Coll. and Act 232/1999, shall be
amended as follows:

84, Section 2€) shall read:
»€) on free access to information”
ArticlelV

Act 287/1994 of the National Council of the Slovak
Republic on Protection of Nature and Country, as
amended by Act 222/1996, shall be amended as
follows:

Sections 2 and 3 of 8§49 shall be omitted. Numbering
of Section 1 shall be omitted.

ArticleV

Act 17/1992 on Environment, as amended by Act
127/1994 and Act 287/1994 shall be amended as
follows:

Following 833a and 833b shall be inserted after §33
that shall read, including the headings:

Special provisionson environmental information

833a
Disclosing I nformation on Environmental Pollution

(1) Any natural person licensed to carry out business or
legal entity obliged under specia regulations, or
resolutions based on such regulation, to measure the
amount of specified emissions into the air or water
or watch; or to measure any other impacts on
environment by a facility run by such person, shall
disclose the results of these measurements and
observations in generally comprehensible form and
on a generaly easily accessible place on a regular
basis not later than ten days after the end of each
month when such obligation applied and disclose a
summary not later than 30 days after the end of a
calendar year.

(2) It must be clear from the publicized results of
measurements and observations what was the extent
of the pollution of environment by the facility and
what was the relation of the measured values to the

legal or permitted limits.
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Poznamka pod ciarou k odkazu 3a znie:

"3 zakon Nérodng rady Slovenskej republiky c.
.../12000 Z.z. o slobodnom pristupe k informaciam a o
zmene a doplneni niektorych zékonov (zakon o slobode
informacif).".

2. V 868 0ds. 1 sazadova'"ako a priestupky podl &'
vkladaju slova"§42aa’.

CL. 111

Zakon Narodngj rady Slovenskej republiky c. 145/1995
Z.z. o sprévnych poplatkoch v zneni z&kona c. 123/1996
Z.z., z&ona c. 224/1996 Z.z., z&kona c. 70/1997 Z.z.,
zékona c. 1/1998 Z.z., z&kona C. 232/1999 Z.z. sa meni
takto:

84 ods. 2 pism. e) znie:
"e) o dobodnom pristupe k informaciam.".
Cl.1v

Z&kon Narodnej rady Slovenskej republiky c. 287/1994
Z.z. 0 ochrane prirody a krajiny v zneni zékona c.
222/1996 Z.z. sameni takto:

V 849 savypUst aju odseky 2 a 3. Slicasne sa zruduje
oznacenie odseku 1.

CLvV

Z&on c. 17/1992 Zb. o Zivotnom prostredi v zneni
zaékona c. 127/1994 Z.z. a z&kona c. 287/1994 Z.z. sa
meni takto:

1. Za§33 savkladaju §33aa §33b, ktoré vratane
nadpisu zneju:

Osobitné ustanovenia o informéaciach o zivotnom
prostredi

§33a

Zver gjnovanie informacii o znecist ovani zivotného
prostredia

(1) Fyzicka osoba oprédvnenda na podnikanie alebo
pravnickd osoba, ktora je podla osobitnych
predpisov aebo rozhodnuti vydanych na ich
z&klade povinnd merat mnoZstvo urceného druhu
vypust angj latky (emisie) do ovzdusia alebo do vad
alebo dedovat iny vplyv nou prevadzkovaného
zariadenia na Zivotné prostredie, je povinna
zvergjnovat vysledky tychto merani a sledovani vo
vSeobecne zrozumitel ngj forme a na vSeobecne
| ahko pristupnom mieste pravidelne do 10 dni po
uplynuti kazdého mesiaca, v ktorom mala takuto
povinnost, a sthrnne do 30 dni po, uplynuti
kalendarneho roka.

(2) Zo zverginenych vysledkov merani a sledovani
musi byt zregimé, aké znecistenie Zivotného
prostredia prislusné zariadenie spdsobilo a v akom
vztahu boli namerané hodnoty k zakonnym alebo

povolenym limitnym hodnotam.
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(3) A natura person with a business license or a legal
entity that gravely endangered or caused damage to
the environment, especially as a result of any
accident of the facility, fire or traffic accident shall
inform the public without any delay. The
information shall include, to the extent known, a
brief description of the incident, its causes, extent of
damage or danger to the environment or its
individual parts and adopted measures. The form
and extent of publicized information shall
correspond with the type, seriousness and extent of
danger or damage to the environment and capacity
of the Obligee.

(4) Observance of the obligation under Section 3 shall
not affect the disclosure obligation or any other

obligations under special acts.?

§33b
State of Environment Report

(1) The Ministry of Environment of the Slovak
Republic shall annually publish areport on the state
of the environment in the Slovak Republic.
Appropriate central bodies of the state
administration of the Slovak Republic® shall

provide the Ministry any necessary materials.

The Ministry shall publish the report under
Section 1 not later than by December 15 of the
following year. Appropriate central bodies shall
provide the materials not later than by August 31 of
the following year.

2

(3) The report under Section 1 shall be accessible at the
Ministry of Environment of the Slovak Republic, at
the Slovak Inspection of Environment, as well as at

the regional and district offices.

2. The footnotes to references 2 and 3 shall read:

“2) E.g. 85 of Act 51/1988 of the National Council on
Mining Activities, Explosives and the State Mining
Administration, as amended by Act 499/1991 of the
National Council, 87, Section 1b) of the Act 309/1991,
as amended by Act 148/1994 of the National Council,
88 of Act 330/1996 of the National Council on Safety
and Health Protection at Work, 851 of Act 315/1996
of the Nationa Council on Traffic on Land
Thoroughfares.

9 Act 347/1990 of the National Council on
Organization of Ministries and Other Central Bodies
of the State Administration of the Slovak Republic, as
amended.”

Article VI
This Act shall become effective on January 1%, 2001.
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(3) Povinnost neodkladne informovat verejnost ma g
fyzicka osoba oprédvnend na podnikanie aebo
prévnicka osoba, ktora spbsobila vézne ohrozenie
alebo poskodenie Zivotného prostredia ngma v
dbésledku prevéadzkove] nehody (havérie), poziaru
alebo dopravngj nehody. V informécii uvedie v
rozsshu, v akom jg je znamy, strucny opis
nehodove] udalosti, priciny jg vzniku, mieru a
rozsah poskodenia aebo ohrozenia Zivotného
prostredia, pripadne jeho jednotlivych zloziek, a
prijaté napravné opatrenia. Forma a rozsah
informovania verejnosti musia zodpovedat druhu,
vaznosti a rozsahu ohrozenia alebo poskodenia
Zivotného prostredia a moZnostiam povinnej osoby.

(4) Splnenim povinnosti podla odseku 3 nie je
dotknuta oznamovacia povinnost ani iné povinnosti

podl a osobitnych predpisov. 2

§33b
Spréava o stave Zivotného prostredia

Ministerstvo  Zivotného prostredia Slovenske)
republiky za kazdy rok zvergni sprvu o stave
Zivotného prostredia v Slovenskej republike.
Prislusné Ustredné organy statnej spravy Slovenske)
republiky® mu poskytn( potrebné podklady.

@

(2) Spravu podla odseku 1 vyda ministerstvo do
15. decembra nasledujuceho  roka.  Prislusné
Ustredné organy mu poskytnd podklady do

31. augusta nasledujticeho roka.

(3) Sprava podla odseku 1 bude pristupnd na
Ministerstve  Zivotného prostredia Slovenske)
republiky, na Slovenskej inSpekcii Zivotného
prostredia, ako a na kragskych Uradoch a na
okresnych dradoch.

2. Poznamky pod ciarou k odkazom 2 a 3 zneju:

"2 Napriklad §5 zékona Slovenskej nérodnej rady c.
51/1988 Zb. o banskej cinnosti, vybusninach a o &tétnej
banskej spréve v zneni zékona Slovenskej narodnej rady
c. 499/1991 Zb., 87 ods. 1 pism. b) zékona c. 309/1991
Zb. v zneni z&kona Nérodnej rady Slovenskej republiky
c. 148/1994 Z.z., 88 z&kona Né&rodnegj rady Slovenskej
republiky c¢. 330/1996 Z.z. o bezpecnosti a ochrane
zdravia pri préci, 851 zékona Nérodngj rady Slovenskej
republiky c. 315/1996 Z.z. o premévke na pozemnych
komunikaciach.

9 z&kon Slovenskej nérodnej rady c. 347/1990 Zb. o
organizécii ministerstiev a ostatnych Ustrednych orgénov
Statnej spravy Slovenskej republiky v zneni neskorSich
predpisov.”.

Cl. VI

Tento zékon nadobuda tcinnost 1. januara 2001.
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